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¡Cuidado! ¡Puede causar daños personales!

¡Atención! ¡Puede causar daños materiales!

Observación

Control de funcionamiento

Indicaciones de referencia

2.    Explicación de los símbolos
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3.   Garantía

¡Las piezas de desgaste tienen una durabilidad limitada debido al frecuente uso y 
por ello no están sujetas a la garantía normal!
Se consideran piezas de desgaste a las siguientes:
• Muelles
• Cables
• Rodillos
• Juntas
• Poleas para cable
• Sistema motriz
• Dispositivos de cierre / mecanismos de enclavamiento
• Cables Bowden
• Bisagras

La garantía de funcionamiento y seguridad es aplicable únicamente si:
-            se respetan las advertencias de seguridad y alerta
-            la instalación se efectúa de forma correcta y siguiendo el orden de las instrucciones 
-            se emplean exclusivamente piezas originales de Teckentrup 
-            no se fijan objetos adicionales a la puerta
-            no se cambian ni modifican los componentes del volumen de suministro
-            se realizan las inspecciones necesarias de la puerta con regularidad
-            el operador conoce todas las instrucciones de manejo relevantes 

(puerta, sistema de accionamiento y dispositivos de seguridad)

Si no se cumplen estas instrucciones para la instalación y el uso, no se prestará garantía alguna.
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4.   Advertencias generales de seguridad

Observación:
¡Guarde estas instrucciones cuidadosamente!

¡Cuidado!
-            Antes de comenzar con la instalación, debe acordonarse ampliamente la zona de peligro
-            Hay que asegurarse de que no accedan a la zona de peligro personas 

que no formen parte del equipo de instalación
-            El montaje debe ser realizado únicamente por una persona experta según EN 12635.
-            La instalación debe realizarse al menos entre dos personas
-            Para su propia seguridad deberá respetar el orden de instalación dispuesto 

por estas instrucciones.
-            La puerta solo se puede montar sobre superficies que permitan el montaje estático.
-            El montaje de los componentes portantes debe estar autorizado por técnicos en estática para

 construcciones.
-            Con superficies complejas, se deben efectuar pruebas de estirado antes del montaje.
-            Se debe comprobar la idoneidad de los elementos de fijación con las condiciones de la

 construcción existente (también se aplica para los elementos de fijación suministrados).
-            La instalación debe hacerse sobre una estructura segura (por ejemplo, un andamio)
-            Los esquemas incluidos tienen prioridad

Grupo objetivo
–           Montaje, conexión y puesta en marcha: 

personal experto cualificado y formado.
–           Manejo, revisión y mantenimiento: 

gestor del sistema de puerta

Requisitos del personal experto cualificado y formado:
–           Conocimientos de las disposiciones generales y especiales de seguridad y prevención de

 accidentes.
–           Conocimientos de las disposiciones electrotécnicas pertinentes.
–           Formación en uso y cuidado de equipamiento de seguridad conveniente.
–           Suficiente instrucción y supervisión por parte de expertos electricistas.
–           Capacidad de detección de peligros que puedan estar causados por la electricidad.
–           Conocimientos sobre la aplicación de las siguientes normas 

– EN 12635 ("Puertas: montaje y uso"), 
– EN 12453 ("Puertas: seguridad de uso de puertas motorizadas. Requisitos"), 
– EN 12445 ("Puertas: seguridad de uso de puertas motorizadas. Proceso de verificación"),

Requisitos del gestor del sistema de puerta:
–           Conocimientos y conservación de las instrucciones de uso.
–           Conocimientos de las disposiciones generales de seguridad y prevención de accidentes.

¡Lea y tenga en cuenta estas instrucciones! Le brindan información importante sobre el montaje y el manejo
seguro de la puerta/reja enrollable. Aquí se describe también el cuidado y mantenimiento especializado para
que pueda disfrutar muchos años de este producto.
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4.   Advertencias generales de seguridad

Para los siguientes usuarios se aplican requisitos especiales:
–           Niños mayores de 8 años.
–           Personas con discapacidad física, sensorial o mental.
–           Personas con falta de experiencia y conocimientos.
Estos usuarios pueden tomar parte solo en el manejo.
Requisitos especiales:
–           Que los usuarios estén supervisados.
–           Que los usuarios hayan sido instruidos sobre el uso seguro del equipo.
–           Que los usuarios comprendan los peligros derivados del manejo del equipo.
–            Que los niños no puedan jugar con el equipo.

El lugar de montaje o aplicación debe cumplir los siguientes requisitos
Asegúrese de que en el emplazamiento de la obra:
- estén los suelos terminados,
- el suelo esté plano y horizontal,
- los muros de la zona de apertura estén alineados entre sí.

Para evitar la corrosión:
• ¡Disponga de desagües adecuados en el exterior para evitar la filtración de agua por la junta inferior y el

marco! ¡Construya una rampa con sumidero si fuera necesario!
• ¡Debe haber suficiente ventilación en el recinto para mantenerlo seco!
• ¡Proteja la puerta de materiales agresivos y corrosivos, como p.ej. del salitre procedente de los ladrillos o

mortero, de ácidos, alcalinos, sal para esparcir, colorantes o juntas  agresivos! 

• De todas formas deberá cubrir la puerta antes de realizar los trabajos de enlucido o de pintura, ya que las
salpicaduras de mortero, cemento, yeso o pintura pueden dañar la superficie.
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5.   Información general del producto

5.1 / 1

5.1 / 2Observación:
Con la puerta enrollable se incluye un esquema

 específico de la puerta. 
Las indicaciones de este esquema se correspon-
den con la situación local de la instalación. 
Las indicaciones de este esquema tienen siempre 
prioridad y deben seguirse.

5.1     Volumen de suministro
-            Paquete de la puerta
-            Paquete de accesorios
-            Sistema de accionamiento (opcional)

Encontrará los detalles en la 
lista de embalaje suministrada.
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5.   Información general del producto

5.3 / 2

a aa a aaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaa a a aaaaaaaaa a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa5.3 / 1

• Compruebe las dimensiones de pedido de la
puerta con las condiciones constructivas.

• Antes de comenzar con la instalación, compruebe
la tolerancia de fabricación de todos los
 componentes.

Indicaciones de referencia:
Encontrará las medidas de pedido de la puerta en
la confirmación de pedido o en el esquema
 específico de la puerta.

Antes de comenzar con la instalación, debe
 solicitarse al fabricante información sobre las
 desviaciones admisibles.

• Compruebe el subsuelo de construcción.

Observación: 
Para poder instalar la puerta, debe cumplirse con
los siguientes requisitos:
- El suelo debe ser plano y horizontal
- Las paredes del lado de apertura deben estar

 alineadas

5.3     Mediciones de control

Las imágenes muestran la instalación del automatismo en el lado interior derecho.
Para la instalación en el lado interior izquierdo, hay que llevar a cabo los pasos de trabajo invirtiéndolos

 lateralmente.
Todas las medidas se indican en milímetros.
Las medidas variables que se calculan en la puerta o con ayuda del esquema específico de la puerta, se
 señalan con el símbolo (X).

Queda reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.

5.2     Representación
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X

• Marque la cota de referencia.

• Traslade la cota de referencia al otro lado.

• Marque el eje enrollador medio (X).

6.1 / 1

OFF

Indicaciones de referencia:
Encontrará la medida del eje enrollador medio (X) en
el esquema específico de la puerta.

X

X

X

X

6.2 / 2

• Marque las posiciones de montaje de las
 consolas (C).

C

C

Indicaciones de referencia:
Las medidas (X) para las posiciones de las
consolas (C) las encontrará en el esquema
 específico de la puerta.

X

6.2 / 1

C

B

C

Observación: 
En el montaje de las consolas (C), debe tenerse 
en cuenta la desviación (X) resultante de las
 diferentes alturas del cojinete (A) y el    
automatismo (B).

A

6.2     Montaje de las consolas

6.1     Preparación de la instalación

6.    Instalación
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6.    Instalación

X

6.2 / 3

• Atornille las consolas (C) a la mampostería.

C

C

Observación: 
Los tornos (D) que van fijados a las consolas (C)
deben colocarse en los orificios superiores de las
consolas (C).

D

D

D

6.3 / 1

• Coloque los carriles de guía (A) delante del
 intradós.

AA

X

X

1
0
0
0

1
0
0
0

6.3 / 2

A

A

Observación: 
Para que los carriles de guía (A) queden
 correctamente alineados, debe comprobar que:
- la cota de referencia coincide.
- los carriles de guía (A) están dispuestos

 perpendicularmente.
- La distancia (X) entre los carriles de guía es la

misma arriba y abajo.

• Alinee los carriles de guía (A).

• Fije la posición con un tornillo de apriete.

6.3     Montaje de los carriles de guía

Indicaciones de referencia: 
La medida X la encontrará en el esquema
 específico de la puerta.
X = Distancia medida entre los carriles de guía.

Indicaciones de referencia: 
Los sistemas de fijación y los pares de apriete
 dependen del subsuelo de construcción. 
Encontrará la información correspondiente en el
 esquema específico de la puerta.

Indicaciones de referencia: 
Dependiendo de la arquitectura existente, es
 posible que haya que revestir los carriles de guía.
Encontrará la información sobre si es necesario o
no revestir los carriles de guía en el esquema
 específico de la puerta.
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6.   Instalación

6.3 / 3

• Atornille todas las ubicaciones de los carriles de
guía (A) a la pared.

• Coloque los tapones obturadores (B) sobre 
los orificios de los carriles de guía (A).

• Retire el tornillo de apriete.

A

A

B

Indicaciones de referencia: 
Los sistemas de fijación y los pares de apriete
 dependen del subsuelo de construcción.
 Encontrará la información correspondiente en el
 esquema específico de la puerta.

6.3 / 4

• Atornille el perfil de refuerzo (C) para el burlete de
cepillo delante del intradós.

Nota solo para las puertas enrollables: 
En carriles de guía con revestimiento, debe
 montarse delante del intradós un perfil de   
 refuerzo (C) para el burlete de cepillo.

C
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6.    Instalación

6.4 / 1• Coloque la hoja de la puerta (A) delante de la
 apertura.

• Engrase los extremos del eje enrollador (B).

• Monte el cojinete (C) y el automatismo (D) sobre el
eje enrollador (B).

A

C

Observación: 
La hoja de la puerta (A) debe colocarse con la dirección de progresión hacia la apertura. 
Antes de colocar el cojinete (C) y el automatismo (D), deben engrasarse los extremos del eje enrollador (B).

6.4 / 2

• Ponga la hoja de la puerta (A) con el cojinete (C) y
el automatismo (D) sobre las consolas (E).

A

E

¡Cuidado!
Para evitar daños personales, asegúrese de que
ninguna persona se encuentra debajo de la hoja de
la puerta (A) hasta que se atornillen el cojinete (C) y
el automatismo (D).
Debe evitarse que se caigan la hoja de la
puerta (A), el cojinete (C) o el automatismo (D).

B

D

B

E

C

D

X X

6.4 / 3

D

Indicaciones de referencia: 
Para el preajuste del cojinete (C) y del
 automatismo (D), debe consultarse en el esquema
específico de la puerta la distancia con respecto a
la pared X.

C

6.4     Montaje de la hoja de la puerta
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6.   Instalación

X

X
6.4 / 4• Ajuste la distancia con respecto a la pared (X) en

ambos lados.

6.4 / 5

• Atornille con firmeza el cojinete (C) y el
 automatismo (D) al eje enrollador (B).

Indicaciones de referencia: 
Encontrará la información correspondiente a los
 sistemas de fijación y los pares de apriete en el 
esquema específico de la puerta.

D

C

EE

6.4 / 6

• Aparte el material de transporte (G).

F

G

F

¡Cuidado!
Para evitar daños personales, el seguro (F), 
que evita que la hoja de la puerta (A) se desenrolle 
accidentalmente, debe permanecer en la hoja de la
puerta (A).

A
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6.    Instalación

6.5 / 1

• Utilizando el dispositivo de manejo de  emergen-
cia (C), ponga la hoja de la puerta (A) en la posición
representada.

A

¡Cuidado!
Para evitar que la hoja de la puerta (A) se revuelva,
antes de abrir el seguro, debe colocarse el perfil del
final de la puerta (B) en la  posición representada en
la imagen.

aprox. 60°
B

• Quite el seguro (D) de la hoja de la puerta (A).

• Utilizando el dispositivo de manejo de emergencia (C), introduzca la hoja de la puerta (A) en los carriles de
guía (E).

• Lleve la hoja de la puerta (A) a la posición intermedia (la mitad de la altura de los carriles de guía).

1/2

1/2

A

E

E

D

6.5 / 2

C

C

6.5     Introducción de la hoja de la puerta

E
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6.   Instalación

6.5 / 3

• Compruebe la entrada y, de ser necesario, ajuste
correctamente el cojinete (F) y el automatismo (H)
sobre las consolas (I).

Control de funcionamiento: 
A la mitad de la altura, la hoja de la puerta (A) debe
entrar en vertical por ambos carriles de guía (E).
La entrada puede ajustarse desplazando el
 cojinete (G) y el automatismo (H) por la consola (I).

6.5 / 4

A

A

E

H

I

I

F

• Alinee la hoja de la puerta (A) entre los carriles de
guía (E). = =

6.5 / 5

A

E

• Apriete bien los tornillos del cojinete (F). 6.5 / 6

F

Observación: 
Durante el desplazamiento de la puerta, la hoja de
la puerta (A) no debe rozar la entrada de los carriles
de guía (E). Para evitar el roce, puede doblar la
 entrada de los carriles.

E
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6.    Instalación

• Conecte el automatismo (A) al dispositivo de
 control (B).

• Conecte todos los dispositivos de seguridad
 necesarios.

• Conecte el  control (B) a la red eléctrica.

Indicaciones de referencia: 
Para conectar el automatismo (A) y el control (B),
deben seguirse las instrucciones de accionamiento
y control.

B

6.6 / 1

A

• Ajuste la posición final de CERRADO.

Observación: 
La posición final de CERRADO debe ajustarse de
tal forma que: 
- los paneles de la puerta (A) no se empalmen los

unos con los otros 
- no se comprima el perfil del final de la puerta (C)

Indicaciones de referencia: 
Para ajustar el interruptor de fin, deben seguirse las instrucciones de accionamiento y control.

Observación: 
La posición final de ABIERTO debe ajustarse de tal
forma que los paneles de la puerta (A) no se salgan
de los  carriles de guía (B).
La máxima posición admisible para la posición final
de ABIERTO es la altura de medida de pedido.

• Ajuste la posición final de ABIERTO.

A

B

A

C

6.7 / 1

6.7 / 2

6.7     Ajuste del interruptor de fin

6.6     Conexión del automatismo
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6.    Instalación
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6.8 / 1• Cierre la puerta.

Indicaciones de referencia: 
Encontrará la información sobre la forma de montaje del burlete de cepillo (A) en el esquema específico de
la puerta.

6.8 / 2

• Monte el burlete de cepillo (A). A

6.8     Montaje del burlete de cepillo (solo para puertas enrollables)

Observación: 
El burlete de cepillo (A) debe atornillarse de tal
 manera que ocupe toda la anchura de la hoja de la
puerta.
Según el modelo, el burlete de cepillo deberá
 atornillarse bajo el intradós o sobre el perfil de
 refuerzo.



18

6.    Instalación

6.9     Comprobación de la instalación

Observación: 
Antes de la entrega al operador, deben comprobarse los siguientes puntos:
- Posición final de ABIERTO
- Posición final de CERRADO
- Entrada limpia de la hoja de la puerta en los carriles de guía
- Todos los dispositivos de seguridad conectados a la puerta

Una vez comprobado que esto está en orden, debe informarse al operador sobre el funcionamiento seguro
de la instalación de la puerta.
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¡Cuidado!
Para evitar daños personales por movimientos incontrolados de la puerta: 
• Abra o cierre la puerta solo cuando no haya personas ni objetos en el área de movimiento de la puerta.
• No accione la puerta cuando el viento sea fuerte para garantizar el control de la puerta.

7.1     Puertas con accionamiento manual

Funcionamiento desde fuera: apertura de la puerta
• Desbloquee la manecilla con la llave.
• Gire la manecilla a la derecha y levante la puerta algunos centímetros. 

La puerta se abre.
• Desplace la puerta a la posición final abierta. Para ello, no se debe girar la manecilla.

Funcionamiento desde fuera: cierre de la puerta
• Lleve la puerta a la posición final cerrada. 

El cierre queda bloqueado automáticamente al cerrar la puerta.

Funcionamiento desde dentro: apertura de la puerta
• Desbloquee la manecilla con la palanca de seguridad en la cerradura.
• Gire la manecilla a la derecha y levante la puerta algunos centímetros. 

La puerta se abre.
• Desplace la puerta a la posición final abierta. Para ello, no se debe girar la manecilla.

Funcionamiento desde dentro: cierre de la puerta
• Lleve la puerta a la posición final cerrada. 

El cierre queda bloqueado automáticamente al cerrar la puerta.

7.2     Puertas con accionamiento por fuerza

Observación: 
• Accione la puerta solo a través de los elementos de manejo previstos.
• Mueva la puerta a velocidad uniforme hasta las correspondientes posiciones finales.
• Al cerrar, tenga en cuenta que encajen bien los pestillos. 

En la posición final cerrada, la puerta se cierra automáticamente.

¡Cuidado!
Para evitar daños personales por movimientos incontrolados de la puerta: 
• Asegúrese de que niños o personas no autorizadas no usen el control y el mando a distancia.
• Cerciórese de que el mando a distancia no se accione de forma involuntaria (p. ej. dentro del bolsillo).

Indicaciones de referencia:
La información sobre el manejo del accionamiento de la puerta está en la documentación del sistema de
accionamiento.

7.   Manejo
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8.   Mantenimiento

¡Cuidado! 
Para evitar daños personales o daños a la puerta, debe cumplirse con los siguientes puntos:
- El mantenimiento de la puerta y el sistema de accionamiento debe realizarse al menos cada 12 meses

En caso de que se haga un uso muy frecuente de la puerta, los intervalos de mantenimiento serán más
cortos

- Todos los componentes defectuosos deben sustituirse por componentes originales
- Las tareas de mantenimiento deben llevarlas a cabo personas cualificadas
- Para realizar las tareas de mantenimiento deben seguirse estas instrucciones
- Es especialmente importante tener en cuenta las indicaciones de seguridad y alerta
- El mantenimiento de la puerta debe documentarse
- La información sobre las tareas de mantenimiento que deben llevarse a cabo se encuentra en la lista de

comprobación del libro de inspección
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